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Am 8. und 9. April 2010 fanden 
im Rahmen der OFFA in St.Gallen 
die Schweizermeisterschaften 
für die Hufschmiede statt. 
24 Teilnehmer aus der ganzen 
Schweiz sind zu diesem Wettbe-
werb angetreten. In fünf Einzel-
prüfungen hatten sich die jungen 
Hufschmiede zu messen. 
Gold ging an Nils Bolt, Libingen, 
der nun als Schweizermeister 
unser Land an den Euro Skills im 
nächsten Jahr vertreten wird. 
Ganz allgemein stimmen die ge-
zeigten Leistungen zuversichtlich 
– um den Berufsstand der Huf-
schmiede muss man sich keine 
Sorgen machen.

De jeunes maréchaux-ferrants 
très engagés

Les 8 et 9 avril 2010 ont eu lieu dans le cadre de l’OFFA 
les Championnats suisses des maréchaux-ferrants à Saint-Gall.  
24 participants originaires de toute la Suisse ont participé 
à ce concours. Les jeunes maréchaux-ferrants se sont affrontés 
au cours de cinq épreuves individuelles et c’est Nils Bolt 
de Libingen qui a remporté la médaille d’or. 
En sa qualité de champion de Suisse, il représentera notre pays 
aux Euro Skills l’année prochaine. Les prestations effectuées 
ont été en général très prometteuses. Il n’y a pas de souci à se faire 
pour le métier de maréchal-ferrant.

L’USM avait annoncé le concours sur 
le plan national. Les 24 places dispo-
nibles ont été prises d’assaut : les re-
tardataires en ont été pour leurs frais. 
Les apprenants de 2e, 3e et 4e année 
étaient invités, mais seuls les apprentis 
de 4e année étaient habilités à partici-
per aux Swiss Skills. Pour les jeunes 
promotions, ce fut l’occasion de dé-
couvrir de bonne heure l’ambiance 
des concours. Les prix à gagner dans 
chaque catégorie constituaient une 
motivation supplémentaire. La chance 
étant également de la partie lors de tels 
événements, la 1re marche du podium 
n’est pas automatiquement occupée 
par un apprenant de 4e année. Tous les 
participants, parmi lesquels deux par-
ticipantes, ne manquaient donc pas de 
motivation.
Les responsables ont estimé que 
l’OFFA à Saint-Gall offrait les condi-
tions idéales pour la compétition. Les 
chevaux et l’équitation sont tradition-

nellement largement représentés au 
salon du printemps et des tendances. 
Une multitude de manifestations et de 
représentations ont ravi les passionnés 
de chevaux. Les maréchaux-ferrants 
ont pu aussi profiter de l’intérêt de 
nombreux visiteurs dans cet environ-
nement choisi. La forge mobile mise 
à disposition par l’armée constituait 
une bonne tribune et le commenta-
teur Siegfried Dauner, responsable de 
la formation des maréchaux-ferrants 
à l’USM, a informé les spectateurs de 
manière compétente.
 
5 épreuves individuelles
Gagner son pain à la sueur de son 
front : cette maxime s’applique parti-
culièrement aux maréchaux-ferrants. 
Travailler devant la chaleur de la forge 
et transformer le métal incandescent 
sur l’enclume n’est pas de tout repos. 
Les 24 participant(e)s étaient donc bien 
contents que la forge mobile de l’armée 
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Die SMU hatte den Wettbewerb ge-
samtschweizerisch ausgeschrieben. 
Im Nu waren die   24 verfügbaren 
Plätze ausgebucht – wer zu spät kam, 
hatte das Nachsehen. Zur Teilnahme 
eingeladen wurden die Lernenden 
im 2., 3. und im 4. Lehrjahr, wobei 
nur die 4.-Lehrjahr-Lehrlinge für die 
Swiss Skills berechtigt waren. Für 
die jüngeren Jahrgänge war es eine 
willkommene Gelegenheit, die Wett-
kampfatmosphäre schon frühzeitig 
kennen zu lernen. Als zusätzlicher 
Ansporn gab es in jeder Kategorie 
Preise zu gewinnen. Und weil bei 
solchen Veranstaltungen auch Wett-
kampfglück mitspielt, ist es nicht 
automatisch immer ein Lernender 
aus dem 4. Lehrjahr, der zuoberst auf 

dem Treppchen steht. An der Motiva-
tion für alle Teilnehmer, unter ihnen 
auch zwei Teilnehmerinnen, hat es 
also nicht gefehlt.
Den idealen Austragungsort fanden 
die Verantwortlichen an der OFFA 
in St.Gallen. Die Frühlings- und 
Trendmesse hat traditionell auch 
eine starke Abteilung Pferd und Rei-
ter. Zahllose Demonstrationen und 
Darbietungen haben die Herzen der 
Pferdeliebhaber höher schlagen las-
sen. In diesem ambitionierten Um-
feld konnten auch die Hufschmiede 
auf viele interessierte Zuschauer 
zählen. Die von der Armee zur Ver-
fügung gestellte Mobile Schmiede 
bot eine gute Tribüne und der Spea-
ker Siegfried Dauner, Ausbildungs-

verantwortlicher Hufschmiede der 
SMU, hat die Zuschauer fachkundig 
informiert. 

5 Einzelprüfungen
Vor den Lohn hat der Herrgott den 
Schweiss gesetzt. Dieser Spruch 
gilt in ganz besonderem Masse für 
die Hufschmiede. Die Arbeit an der 
heissen Esse und das kräftige Bear-
beiten der glühenden Eisen auf dem 
Amboss ist anstrengend. So waren 
die 24 Teilnehmerinnen und Teilneh-
mer froh, dass in der mobilen Armee-
schmiede nur 8 Arbeitsplätze zur Ver-
fügung standen. So gab es zwischen-
durch immer wieder Erholungszeit.
Bei den Schweizer Meisterschaften 
ging es darum, die Kunst des Huf-	
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Les participants

ne dispose que de 8 places, ce qui leur 
a permis de se reposer régulièrement.
Les championnats suisses sont l’occa-
sion de montrer l’art du forgeage du 
fer, un travail artisanal qui constitue la 
base du métier de maréchal-ferrant. En 
effet, il s’agira toujours d’adapter le fer 
de manière optimale au sabot et aux 
besoins du cheval.
Cette aptitude du maréchal-ferrant a été 
testée lors de 5 épreuves individuelles.

Épreuve 1 : 
Forger deux fers spéciaux suivant le 
modèle donné, râper le fer chaud était 
autorisé. 
Matériel de base : barres de fer 
25/10 x 330 mm et 25/8  x  310 mm.
Temps imparti : 60 minutes

Résultats :
1er Nils Bolt, Libingen
2e Bernhard Scherrer, Dietfurt
3e Max Götschmann, Worb

Épreuve 2 :
Forger une paire de fers antérieurs à 
étampures avec pinçons en pince. Avec 
un fer, ferrer un sabot mort. Râper le fer 
chaud était autorisé. Matériel de base : 
barre de fer.
Temps imparti : 65 minutes

Résultats :
1er Alexandre Valet, Nyon
2e Gilles Johner, Lausanne
3e Nils Bolt, Libingen

Épreuve 3 :
Eagle eye : forger un fer à cheval après 
avoir observé un sabot pendant 10 se-
condes. Cela consiste, sans l’avoir me-
suré, à forger un fer à étampures à la 
meilleure taille possible sans pinçon. 
Finition marteau, sans râpe. 
Matériel de base : barre de fer 20/8. 
Temps imparti : 15 minutes

Résultats :
1er Jonathan Gindrat, Mont-Tramelan
2e Bernhard Scherrer, Dietfurt
3e Loïc Schär, Saules

Épreuve 4 :
Épreuve surprise. Les participants 
n’ont appris que la veille au soir les fers 
à cheval qu’ils auraient à forger. Ici, il 
s’agissait d’un fer antérieur à étam-
pures pour pieds bots avec une barre 
de fer 25/8  x  310 mm et un fer antérieur 
à rainures avec rive externe forgée avec 
une barre de fer 20/10  x  320 mm. Pour 
le fer à étampures, limer était autorisé. 
Finition marteau pour le fer à rainures.
Temps imparti : 60 minutes

Résultats :
1er Bernhard Scherrer, Dietfurt
2e Maxime Berchier, Aumont
3e Felix Herter, Wald

Berchier Maxime, Aumont

Michael Binggeli, Cornaux

Jonathan Gindrat, Mont-Tramelan

Jonathan Grossenbacher, Fleurier

Imhof David, Begnins
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eisenschmiedens unter Beweis zu 
stellen. Eine handwerkliche Arbeit, 
die zur Basis der Hufschmiedear-
beiten gehört. Denn es wird immer 
darum gehen, das Eisen optimal dem 
Huf und den Bedürfnissen des Pfer-
des anzupassen. 
Diese Fertigkeit des Hufschmieds 
wurde in 5 Einzelprüfungen getestet.

Prüfung 1: 
Schmieden von zwei Spezialeisen 
nach vorliegendem Muster, Warm-
raspeln erlaubt. 
Ausgangsmaterial Stab 25/10 x
330 mm und 25/8 x 310 mm.
Zeitvorgabe: 60 Minuten

Resultate:
1. Nils Bolt, Libingen
2. Bernhard Scherrer, Dietfurt
3. Max Götschmann, Worb

Prüfung 2:
Schmieden von einem Paar vorderer 
Stempelhufeisen mit Zehenkappe, 
mit einem Eisen davon einen toten 
Huf beschlagen, Warmraspeln er-
laubt. Ausgangsmaterial Stab.
Zeitvorgabe: 65 Minuten

Resultate:
1. Alexandre Valet, Nyon
2. Gilles Johner, Lausanne
3. Nils Bolt, Libingen

Die Teilnehmer 

Prüfung 3:
Adlerauge, Schmieden eines Hufei-
sens, nachdem jeder einzelne Teil-
nehmer einen Huf während 10 Se-
kunden betrachten konnte. Es geht 
darum, ohne zu Messen, ein mög-
lichst passendes Stempeleisen ohne 
Kappe zu schmieden. Hammerfinish, 
ohne Raspeln. 
Ausgangsmaterial Stab 20/8. 
Zeitvorgabe: 15 Minuten

Resultate:
1. Jonathan Gindrat, Mont-Tramelan
2. Bernhard Scherrer, Dietfurt
3. Loïc Schär, Saules

Prüfung 4:
Überraschungsprüfung. Die Teilneh-
mer wurden erst am Vorabend über 
die zu schmiedenden Hufeisen infor-
miert. In diesem Fall war das  ein vor-
deres Stempeleisen für Bockhufe mit 
Stab 25/8 x 310 mm und ein vorderes 
Falzeisen mit abgeschmiedetem äus-
serem Eisenrand, Stab 20/10 x 320 
mm. Beim Stempeleisen war Feilen 
erlaubt, Falzeisen mit Hammerfinish.
Zeitvorgabe: 60 Minuten

Resultate:
1. Bernhard Scherrer, Dietfurt
2. Maxime Berchier, Aumont
3. Felix Herter, Wald

Beyeler Simon, Huttwil Bolt Nils, Libingen

Götschmann Max, Worb Gugelmann Lukas, Feldbrunnen

Felix Herter, Wald ZH Hürbi Thor, Seewen SO

Keist Michelle, Räterschen Mettler Remo, Inwil

Carmen Porzio, Zug Michael Rolli, Brügg

Scherrer Bernhard, Dietfurt Schulz Flurin, Rubigen

Brönnimann Ronny, Worben Cattin Jean-Pierre, Courrendlin
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Schär Loïc, Saules

Valet Alexandre, Nyon

Épreuve 5 :
Forger une paire de fers postérieurs à 
étampures avec pinçons latéraux. Avec 
un fer, ferrer un sabot mort. Râper le fer 
chaud était autorisé.
Temps imparti : 70 minutes

Résultats :
1er Alexandre Valet, Nyon
2e Nils Bolt, Libingen
3e Carmen Porzio, Zoug

Les épreuves ont abouti au classement 
final suivant pour la classe d’âge habi-
litée pour les Swiss Skills :

1er Nils Bolt, Libingen
2e Felix Herter, Wald
3e Maxime Berchier, Aumont

Félicitations à Nils Bolt pour le titre de 
champion de Suisse !

Parmi les participants en 4e année d’ap-
prentissage, le vainqueur est Nils Bolt. 
Il remporte ainsi le titre de champion de 
Suisse 2010. Grâce à cette victoire, il est 
automatiquement qualifié pour partici-
per aux Euro Skills qui se dérouleront 
l’année prochaine aux Pays-Bas. Il y dé-
fendra les couleurs de la Suisse. Felix 
Herter a obtenu la 2e place et est donc 
le vice-champion de Suisse. Le Suisse 
romand Maxime Berchier a quant à lui 
remporté la 3e place. À l’occasion d’une 
petite cérémonie de clôture, les mé-
dailles d’or, d’argent et de bronze ont 
été remises aux trois meilleurs concur-
rents par l’organisation Swiss Skills. 
Toutefois, les vainqueurs ont été tous 
ceux qui ont participé à ce concours. 
Dans un esprit de camaraderie, ils ont 
pu se plonger dans une atmosphère 
de compétition et parallèlement pour-
suivre leur formation professionnelle.
Les deux arbitres, Ruedi Blumer et 	
Benedikt Huber, ont évalué les travaux 
des participants de manière neutre. 
C’est avec satisfaction qu’ils ont pu 
constater une amélioration de la qualité 
du travail d’une journée à l’autre. Sieg-
fried Dauner, l’organisateur de l’en-
semble de cet événement, s’est montré 
satisfait des résultats des participants 
« Il faut toujours une once de chance 
pour finir en haut du podium. Mais par-
ticiper à ce concours constitue égale-
ment une expérience précieuse pour 
leur parcours professionnel ».�

Gilles Johner, Lausanne

Magne Cyril, La Magne

Pernet Marc, Gilly
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Sieg qualifiziert ihn automatisch für 
die Teilnahme an den Euro Skills, die 
im nächsten Jahr in Holland zur Aus-
tragung kommen werden. Er wird 
dort die Schweizer Farben vertreten. 
Auf den zweiten Platz – und damit 
zum Vizeschweizermeistertitel – hat 
es Felix Herter geschafft, und der 
Romand Maxime Berchier hat den 
dritten Platz erobert. An einer kleinen 
Schlussfeier wurden die drei ersten 
mit der entsprechenden Medaille in 
gold, silber und bronze von der Or-
ganisation Swiss Skills ausgezeich-
net. Sieger waren aber grundsätz-
lich alle, die an diesem Wettbewerb 
teilgenommen haben. Sie konnten 
in kameradschaftlicher Atmosphäre 
Wettkampfluft schnuppern und sich 
gleichzeitig fachlich weiterbilden.
Die beiden Fachrichter, Ruedi Blumer 
und Benedikt Huber, haben die Arbei-
ten Teilnehmer-neutral beurteilt und 
bewertet. Zufrieden konnten sie fest-
halten, dass bereits von einem Tag 
auf den anderen eine Steigerung der 
Qualität stattgefunden hat. Siegfried 
Dauner, der Organisator des gesam-

Prüfung 5:
Schmieden von einem Paar hinteren 
Stempelhufeisen mit Seitenkappen, 
mit einem Eisen davon einen toten 
Huf beschlagen, Warmraspeln er-
laubt.
Zeitvorgabe: 70 Minuten

Resultate:
1. Alexandre Valet, Nyon
2. Nils Bolt, Libingen
3. Carmen Porzio, Zug

Daraus ergab sich folgende Schluss-
rangliste der für die Swiss Skills be-
rechtigten Altersgruppe:

1. Nils Bolt, Libingen
2. Felix Herter, Wald
3. Maxime Berchier, Aumont

Nils Bolt – Gratulation zum Schwei-
zermeistertitel!

Unter den Teilnehmern im 4. Lehr-
jahr hat also Nils Bolt gesiegt. Damit 
ist er Schweizermeister 2010. Dieser 

ten Anlasses zeigte sich mit den Re-
sultaten der Wettkämpfer zufrieden 
«Es braucht immer auch ein kleines 
Quäntchen Glück, um am Schluss zu-
oberst auf dem Podest zu stehen. Die 
Teilnahme an diesem Anlass ist aber 
für alle eine wertvolle Erfahrung auf 
ihrem Berufsweg». �




